
i»s Öç¯µªo−SpmE
|| Ý oº: i»sÉx ||
|| çq ¹I i»sº¯µªoSpmEºt ||
º¯µªo: nÉvÖ pe nvºisìuÅm x°²ìò»I
Spuipê³áµtºÉìIoÉºin pìs²ÁoÉSTsix i©v: |
çqÉysÉCx: ²sá: Ssºipn¯vºÉÐÉsiÏ ©òÐot
ººÉPxeÅ SpmEe µv iovnsÉì: n¯vÍv: || 1||
O, Lord Shiva, remover of all types of miseries, what won-

der is there, if
the prayer to you, chanted by one who is ignorant about your great-

ness, is
worthless! Because, even the utterance ( speech ) of Brah-

maa and other gods
is not able to fathom your merits ( ie, greatness ).
Hence, if persons with
very limited intellect ( and I am one of them ) try to of-

fer you a prayer,
their attempt deserve your special favour. If it is so, I should not be an
exception. Hence, (thinking like this ) I begin this prayer.

(1)
çpIp: nÖqÉoÖ ps ë º¯µºÉ sÉ×tºo²xm:
çpètxÉsòÿxÉ xÖ ë¯Ípº«lÏGe ¹uipvin |
² ÍSx SpmpVx: ÍipisÏ©uÐ: ÍSx isÅx:
nìe TssÉáëIoe npip o ºo: ÍSx o së: || 2||
O, Great God, so great is your majesty that it cannot be reached by speech
and mind. Even the Vedas also, having become surprised, con-



firm your
greatness by only saying ‘Neti’, ‘Neti’ (not this, not this) while
describing you. Who can praise this type of greatness of yours? With how
many qualities is it composed? Whose subject of descrip-

tion can it be ? And
yet even then whose mind and speech are not attached to your this new
Saguna form ? (2)
ºÏuS¢IpÉ sÉë: nvººòpÖ ioiºápsp:
ps ê³µtºot ¯ÍÖ sÉ©in ²uv©uvmisáSºxnìºt |
ºº TsepÉÖ sÉÐIÖ ©uÐÍqonuzxeo lsp:
nuoÉºITxqeáyiSºot nuvºqo êu¯úVxási²pÉ || 3||
O, Paramaatmaa (Greatest Soul), as you are the very cre-

ator of speech of
the Vedas, which is like highest type of nectar and as sweet as honey, how
can even the speech of Brahaspati (Guru, or spiritual guide of gods)
surprise you ? (ie, the speech of even Brahaspati is worth-

less before you).
O, Destroyer of Three Cities of the demons, thinking that my speech may
become purified by this act, my intellect (Buddhi) has be-

come prepared to
sing your greatness. (3)
psDXsxáÖ xGïï©ìuìxvíÉn³¿xÍòpt
ExIsSpu VxSpÖ ip²³uÅu ©uÐ«lÁoÉ²u pouÅu |
çlVxÉoÉºiSºot svì vºÐIxÉºvºÐIÖ
isµÁpuÖ VxÉÍ³m»IÖ isìÏp rµDÍe ïåiÏx: || 4||
O, Giver of Boons, your greatness is the cause of creation, main-



tenance,
and destruction of the whole universe; this is supported by three Vedas
(ie, Rigveda, Yajurveda, and Saamaveda); it is distributed in the three
qualities (ie, Satva, Rajas and Tamas) and three bodies (of Brah-

maa, VishhNu
and Mahesha). Such is your greatness but certain stupid per-

sons in this
world are trying to destroy it by slander, which may be de-

lightful to them
but is really undelightful. (4)
¯ÍºIµ: ¯ÍÖÍÉx: ² û¿u ¯ÍºunÉxiSElusoÖ
¯ÍºÉÏÉvm ÏÉpÉ ²òïip ¯ÍºunÉìÉo rip ë |
çp£xDáXsxeá TsYxos²v ìu:Sqm µpiÏx:
ÍupÍmáyxÖ ÍÉÖigpt ºuûvxip ºmµÉx ï©p: || 5||
If the Paramaatmaa (the Greatest Soul) creates the three worlds (ie, the
whole Universe), what is his gesture ? What is his body ? What is his plan
? What is his basis (support)? What are his means (instru-

ments,resources) ?
These are the useless questions raised by some stupid crit-

ics, in order to
mislead people, against one (i.e., you) who always remains in-

compatible to
senses. (5)
çïÁºÉom ¿mÍÉ: ¯ÍºsxssÁpmyin ï©pÉÖ
çiÏ¼éÉpÉvÖ ¯ÍÖ lsisiÏvoÉìòTx lsip |
çoI»m sÉ ÍuxÉáìt lusoïooe Í: n¯vÍvm



xpm ºÁìÉSTsÉÖ n³Txºvsv ²Ö»evp rºe || 6||
O, Best Of The Gods, are the seven Lokas (It is believed that there are
seven worlds in this Universe, namely, Bhooloka, Bhu-

varloka, Svargaloka,
Maharloka, Janaloka, Tapaloka, and Satyaloka) unborn ? Was the birth of
the Universe independent of its Lord (ie, You) ? If it was so, then what
were the means by which it was created that the stupid crit-

ics are creating
doubts about you? (ie, you are the only creater of the whole
Universe). (6)
ExI ²É×tðxÖ xm©: n»unipºpÖ sD¼Ðsiºip
n³«lÁoe n³SqÉoe nviºìºì: nQxiºip ë |
vuëIoÉÖ sDiëäxÉìòïuÍuiË¿ oÉoÉnqïuÅÉÖ
oòÐÉºeÍm ©ªxSTsºi² nx²ÉºÐás rs || 7||
The different practices based on the three Vedas, SaMkhya, Yoga,
Pashupata-mata, VaishhNava-mata etc. are but different paths (to
reach to the Greatest Truth) and people on account of their dif-

ferent
aptitude choose from them whatever they think best and de-

served to be
accepted. But as the sea is the final resting place for all types of
streams , You are the only reaching place for all peo-

ple whichever
path,straight or zigzag, they may accept. (7)
ºµmí: ûËtsÉ×t©Ö nv»uviïoÖ lSº ¢«Ðo:
ÍnÉ¿Ö ëepIxGs svì pÁEmnÍvÐºt |



²uvÉSpÉÖ pÉºò¯úÖ ìÏip pu lsNUn³«Ð¯µpÉÖ
o ¯µ SsÉTºÉvÉºÖ isÅxºò©pò¼ÐÉ l³ºxip || 8||
O, Giver of the Boons, the bull, the parts of a cot, chisel, the
elephant-skin, Ashes, the serpent, the skull : these are the ar-

ticles of
your house-hold. And yet gods get all their riches merely by the move-

ment
of your eye-brows. Really, false desires for worldly things do not de-

ceive (
mislead ) one who is always is absorbed in his soul ( ie, the Yogi-

in fact
You ). (8)
Ï³usÖ Íigpt ²sáÖ ²Í¿ºnvSTsÏ³usiºìÖ
nvm Ï³OVxÉyÏ³OVxe ï©ip ©ìip VxSpisÅxe |
²ºSpeyPxepiSºot nuvºqo pDisáiSºp rs
Spusot iïµ³eiº TsÉÖ o û¿u oou Ïò¼ËÉ ºuûvpÉ || 9||
O, Destroyer Of ( Three ) Cities, some persons call this Uni-

verse eternal
( ever lasting), others call it temporary, and yet others call it both
eternal and temporary. Hence, being surprised ( perplexed ) by these
contradictory opinions on this subject, I am really becom-

ing immodest in
loquaciously praising You. (9)
psDXsxáÖ xToÉìt xìun¯v is¯viëµá¯vvÏ:
n¯vCãepuÖ xÉpÉsio¿ºo¿SÍÁÏsnuÅ: |
ppm li£p¹úÉ-lv©uvu-©òÐNtxÉÖ i©¯v» xpt



SsxÖ pSqe pÉõxÉÖ ps ¯ÍºousòiGoá ¢¿ip || 10||
Brahma and VishhNu wanted to measure your wealth i.e.greatness. You took
the form of Fire and your whole body was a column of fire ex-

tending over
space. While Brahma took the form of a swan and flew high to see the
top(head), VishhNu took the form of a boar and dug up down-

wards to see the
bottom (feet).Neither could succeed.(While VishhNu con-

fessed the truth,
Brahma falsely claimed that he had found the top and per-

suaded the Ketaki
flower to bear false witness.Shiva punished Brahma by re-

moving one of his 5
heads and ordered that henceforth the Ketaki flower should not be used for
his worship).When ultimately both praised you with full de-

votion and faith,
you stood before them revealing your normal form. O, mountain-

dweller, does
not toeing your line always bear fruit? (10)
çxToÉìÉ²É° iElusoºsDvVxipÍvÖ
ì»ÉSxm xìtêÉµUolòp-vÐÍzåU-nvs»Éot |
i»v:n´¹eÐI-viëpëvÐÉªlmvuµ-ê¿e:
iSqvÉxÉSTsN£peiSEnuvµv isS¢Uiïápiºìºt || 11||
Oh,destroyer of the three cities! The effortless achieve-

ment of the
ten-headed Ravana in making the three worlds enemy-



less( having conquered)
and his arrant eagerness for further fight by stretching his arms,are but
the result of his constant devotion to your lotus feet at which he ever
laid the lotus garland consisting of his 10 heads! (11)
çºu¼x TsT²esÉ-²ºiÏ©p²ÉvÖ luïsoÖ
ê¿Épt ÍD¿É²eyin TsìiÏs²pO isÍ³ºxp: |
ç¿õxÉnÉpÉ¿eyPx¿²ëi¿pÉÖ©u¼éi»vi²
n³ip¼éÉ TsYxÉ²Iìt Ï³usºuniëpm ºuMip û¿: || 12||
Having obtained all his prowess through worshipping you, Ra-

vaNa once dared
to test the power of his arms at your own dwelling place(Kailas
Mountain). When he tried to lift it up, you just moved a toe of your foot
on a head of his and lo! Ravana could not find rest or peace even in the
nether-world. Surely, power maddens the wicked. Finally Ra-

vaNa
reestablished his faith in you. (12)
xìò¯úÖ ²uEÉªÐm svì nvºmCëDvin ²pIÖ
çÏgÍ³e êÉÐ: n¯vïoisÏexiEluso: |
o piCëEÖ piSºot s¯vsi²p¯v TsCëvÐxm:
o ÍSxÉPxuÁoTxD lsip i»v²STsYxsoip: || 13||
Oh boon-giver! BaaNa, the demon king made all the three worlds serve him
with all their attendants and even the greatest wealth of In-

dra was a
trifle for him. It was not a surprise at all, since he ‘dwelt’ in your
feet; who does not rise in life by bowing his head to you?

(13)



çÍÉzå-ê³µtºÉzå-íxë¯Íp-ìesÉ²uvÍònÉ
isÏexSxÉyy²Iìt xiSEoxo isÅÖ ²Öîpsp: |
² Í¥ºÉÅ: Ízée ps o Íuvupe o i¹xºµm
isÍÉvmyin X¿Éhxm luso-lx- l×t©- Vx²ioo: || 14||
When the ocean was being churned by the gods and demons for
‘amRit.h’(nectar),various objects came forth: at one point, there emerged
the ‘kAlakUTa’ poison which threatened to consume ev-

erything. The gods as
well as the demons were stunned at the prospect of the en-

tire universe
coming to an end, O, three-eyed lord, who is ever compas-

sionate and engaged
in removing the fear of the world, you took it(poison) on your-

self by
consuming it. (On Parvati’s holding Shiva’s throat at that point, the
poison froze blue there itself and Shiva became ‘neelakan-

Tha’). It is
strange that this stain in your neck, though appearing to be a de-

formity,
actually adds to your richness and personality. (14)
çi²úÉqÉá oDs £siëìin ²ìesÉ²uvove
iospáÁpe ioTxÖ ï©ip ïixom xSx isi»ûÉ: |
² nXxÁoI» TsÉiºpv²uv²ÉÏÉvÐºlUpt
Sºv: SºpáVxÉTºÉ o ¯µ si»Åu nQx: n¯vls: || 15||
The cupid’s(love-god ‘manmatha’s) (flower) arrows never re-

turn



unaccomplished whether the victims were gods or demons or men. How-
ever O,

master! he has now become just a remembered soul (with-
out body),since he

looked upon you as any other ordinary god, shot his ar-
row and got burnt to

ashes,in no time. Insulting, masters (who have controlled their senses),
does one no good. (15)
ºµI nÉìÉÊÉpÉìt s³ïip ²µ²É ²Ö»xnìÖ
nìÖ is¼Ðml³Éáªxìt luï-n¯vÊ-vu§Ð-©³µ- ©Ðºt |
ºuµu°OáìOáSQxÖ xÉTxiolòp-ïËÉ-pÉiåp-pËÉ
ï©ZíÉxD TsÖ oËi² oou sÉºDs islupÉ || 16||
You dance for protecting the world, but strangely, your glo-

rious act
appears to produce the opposite result in that the earth sud-

denly struck by
your dancing feet doubts that it is coming to an end; even VishhNu’s do-

main
is shaken in fear when your mace like arms bruise the plan-

ets; the godly
region feels miserable when its banks are struck by your ag-

itated matted
locks (of hair)! (16)
isx-ètxÉ nI pÉvÉ-©Ð-©u«Ðp-¢eomìt©º-vuië:
n³sÉµm sÉvÉÖ x: nòÅp¿Êuìò¼Ë: i»vi² pe |
ï©ìtèInÉÍÉvÖ ï¿iÏs¿xÖ peo Íòpiºip



çoeoDsmÁoexÖ Ïòpº¯µº ¯ìVxÖ ps snu: || 17||
The divine river flows extensively through the sky and its charm is
enhanced by the illumination of the foam by the groups of stars. (Brought
down to the earth by the King Bhagiratha by propitiat-

ing Lord Shiva and
known as Ganga) it creates many islands and whirlpools on the earth. The
same turbulent river appears like a mere droplet of wa-

ter on your head.
This itself shows how lofty and divine your body(form) is!

(17)
vq: ímÐI xÁpÉ »pÏòipv©eÁZm Ïouvqm
vqÉ×t©e ëÁZÉÍOá vq-ëvÐ-nÉ«Ð: »v rip |
¯ìÏímSpe ÍmyxÖ iEnuvpòÐºÉåªêv isiÏ:
isÏexD: Í³IåÁTxm o û¿u nvpÁEÉ: n³luiÏx: || 18||
When you wanted to burn the three cities, you had the earth as the char-

iot,
Brahma as the charioteer,the Meru mountain as the bow, the sun and the moon
as the parts of the chariot and VishhNu himself(who holds the
chariot-wheeel in his hand -Sudarshan chakra?), as the ar-

row. Why this
demonstrative show when you as the dictator of every-

thing, could have done
the job as a trifle? The Lord’s greatness is not dependent on any-

body or
anything. ( Incidentally there is a view that the burn-

ing of the three



cities would refer to the burning of three kinds of bod-
ies of man i.e.

‘sthUla sharIra’, ‘sUkshma sharIra’ and ‘kAraNa sharIra’).
(18)
µ¯vSpe ²Éµ²³Ö Íº¿ êi¿ºÉÏÉx nìxm:
xìeÍmoe piSºot ioïºuìµvÁoeEÍº¿ºt |
©pm l£TxuZeÍ: n¯vÐipº²O ëÍ³snuÅ:
ExÉÐÉÖ víÉxD iEnuvµv ïÉ©ipá ï©pÉºt || 19||
VishhNu once brought 1000 lotuses and was placing them at your feet;
after placing 999 flowers he found that one was miss-

ing; he plucked out one
of his own eyes and offered it as a lotus; this supreme ex-

emplification of
devotion on his part was transformed into the wheel (su-

darshana chakra) in
his hand, which he uses for protecting the world. (19)
Í³pO ²uPpe ïÉ©³pt Tsºi² ¢¿xm©e Í³puºpÉÖ
£s Íºá n³ÎsSpÖ ¢¿ip nuvuÅÉvÉÏoºòpe |
çpSTsÉÖ ²ªn³e~x Í³puÅu ¢¿ìÉo-n³iplusÖ
¹upO ¹úÉÖ êÎsÉ ìòÃn¯vÍv: Íºá²u ïo: || 20||
You ensure that there is a connection between cause and ef-

fect and hence
when men perform a sacrifice they obtain good results. Oth-

erwise how can
there be future result for a past action? Thus on seeing your power in
rewarding people performing sacrificial worship, with good re-



sults, men
believe in Vedas and firmly engage themselves in various
worshipful acts. (20)
¯Í³xÉìím ìí: Í³punipvÏI»SpoulòpÉÖ
KÅIÐÉºÉiTsáïxÖ »vÐì ²ìSxÉ: ²uv-©ÐÉ: |
Í³pul³Ö»STsG: Í³pu¢¿-isÏÉo-Vx²ioo:
Ï³usÖ ÍpuáÖ ¹úÉ isÏuvº«lëÉvÉx ¯µ ºûÉ: || 21||
All the same,O Protector. though you exert to reward all sac-

rifices. those
done without faith in you become counter-productive, as ex-

emplified in the
case of the sacrifice performed by Daksha; Daksha was well-

versed in the
art of sacrifices and himself the Lord of Creation; be-

sides, he was the
chief performer: the great maharishis were the priests and the var-

ious gods
were the participants! (Daksha did not invite Shiva and in-

sulted him
greatly; thus enraged, Shiva destroyed the sacrifice and Dak-

sha
too). (21)
n³ïÉoÉqÖ oÉq n³²lº«lÍÖ SsÉÖ ìu¯µpvÖ
©pÖ vm¯µìt lUpÉÖ ¯vvºixÅuºò¼xSx snuÅÉ |
Ïou¼nÉÐexÉápÖ ¯ìsºin ²nEÉÍòpººuÖ
E²ÁpÖ pey°Éin Txïip o ºò©VxÉÏvl²: || 22||



O, Protector! Once Brahma became infatuated with his own daugh-
ter. When she

fled taking the form of a female deer he also took the form of a male deer
and chased her. You took the form of a hunter and went af-

ter him, with a
bow in hand. Struck by your arrow and very much fright-

ened, Brahma fled to
the sky taking the form of a star. Even today he stands fright-

ened by
you. (22)
Ss¿ÉszxÉ»Ö²É ÏòpÏouÅºbÉx pòÐspt
nuv: P¿u¼ËÖ ìò¼ËtsÉ nuvºqo nu¼nÉxuÏºin |
x¯ì SEDÐÖ ìesI xºiovp-ìeµÉÏá-ÊËoÉpt
çsDip TsÉºúÉ êp svì ºu§ÏÉ xuspx: || 23||
O, destroyer of the three cities! Boon-giver! Practitioner of aus-

terities!
Before the very eyes of Parvati, you reduced Manmatha (the god of love) to
ashes,the moment he tried to arouse passion in you for Par-

vati, by
shooting his famous flower arrows. Even after witness-

ing this, if Parvati,
thinks that you are attracted by her physical charm, on the ba-

sis of your
sharing half the body with her, certainly women are un-

der self-
delusion. (23)



Xº»Éoe¼sÉÍ³IåÉ Sºvµv in»ÉëÉ: ²µëvÉ:
iëpÉ-lSºÉ¿en: ²³©in oòÍvmËI-n¯vÍv: |
çº×t©¥xÖ »I¿Ö ps lspu oÉºDsº«û¿Ö
pqÉin SºÐÉÖ svì nvºÖ º×t©¿ºi² || 24||
O,boon giver! O,destroyer of Cupid! You play in the burn-

ing ghats. your
friends are the ghosts. Your body is smeared with the ashes of the dead
bodies. Your garland is of human skulls. Every aspect of your char-

acter is
thus inauspicious. Let it be. It does not matter. Because, with all these
known oddness, you are quick to grant all auspicious things to the peo-

ple
who just think of you. (It is interesting to note here that in his Devi
aparaadha kshamApana stotra Shankaracharya says that,despite his poor and
deficient possessions,Shiva got the power to grant boons en-

tirely because
because of his having taken the hand of Parvathi in mar-

riage; in the
previous shloka, Pushhpadanta calls it naive on the part of Par-

vati, if she
thinks that Shiva is attracted by her charm simply be-

cause he is sharing
half the body with her.This dichotomy etc. is due to the cus-

tom that when a
particular lord is to be extolled, the other gods are to be be-

littled to



some extent). (24)
ºo: n³TxÍt iëGe ²isÏºisÏÉxÉG-ºvup:
n³î¼xZmºÉÐ: n³ºì-²i¿¿mT²×t©ip-ìò»: |
xìÉ¿m£xÉµt¿ÉìÖ µ³ì rs ioºïxÉºòpºxe
ìÏTxÁpSpÿsÖ ¯Íºin xiºoSppt ¯Í¿ lsÉot || 25||
The great yogis regulate their breath, control and still their mind, look
inward and enjoy the bliss with their hair standing on edge and eyes filled
with tears of joy. It looks as though they are immersed in nec-

tar. That
bliss which they see in their heart and exult thus, is verily
you Yourself! (25)
TsºÍáSTsÖ ²mºSTsºi² nsoSTsÖ µupsµ:
TsºÉnSTsÖ Vxmº Tsºu Ïv«ÐvÉTºÉ Tsiºip ë |
n¯viCãÁoÉºesÖ Tsix n¯vÐpÉ iêl³ip i©vÖ
o is´SpGÿsÖ sxiºµ pu xpt TsÖ o lsi² || 26||
You are the sun, the moon, the air, the fire, the water, the
sky(ether/space), and the earth (the five elements or ‘bhUtA’s). You are
the Self which is omnipresent. Thus people describe in words ev-

ery
attribute as yours. On the other hand, I do not know any fun-

damental
principle or thing or substance, which you are not! (26)
ExIÖ ip²³m sòGIiSElusoºqm EIoin ²uvÉot
çÍÉvÉ°DsáÐDáiSE«lv«lìÏpt pIÐáisÍòip |
puvIxÖ pe ÏÉº Îsio«lvsvuÁÏÉoºÐu«l:
²ºSp-VxSpÖ TsÉÖ »vÐì ©òÐÉTxmiºip nìºt || 27||



O, grantor of refuge and protection! The word ‘OM’ con-
sists of the three

letters ‘a’, ‘u’ and ‘m’. It refers to the three Vedas(Rik, Ya-
juH and

SAma), the three states (Jaagrat.h, Swapna, and sushhupti-
awakened,

dreaming and sleeping),the three worlds(BhUH, bhuvaH and su-
vaH) and the

three gods (Brahma, VishhNu amd Mahesha).It refers to you your-
self both

through the individual letters as well as collectively; in the lat-
ter form

(i.e. the total word ‘OM’) it refers to your omnipresent ab-
solute nature,

as the fourth state of existence i.e ‘turIyaM’ (sleep-like yet awak-
ened and

alert state, as a fully- drawn bow). (27)
ls: »smá vuZ: n»unipvqm©³: ²µºµÉot
pqÉ lIºe»ÉoÉisip xì«lÏÉoÉ¼ËÍiºìºt |
çºui¼ºot n³TxeÍÖ n³isëvip ìes ¹uipvin
in³xÉxÉSºDÏÉªoe n³«Ð¯µp-oºSxmyiSº lspe || 28||
I salute you as the dear abode of the following 8 names:bhava, sharva,
rudra, pashupati, ugra, sahamahAn.h, bhiima, and Ishaana; the ‘Vedas’ also
discusses individually about these names. (28)
oºm oe¯ì¼éÉx in³xìs ìis¼éÉx ë oº:
oº: ím¯ì¼éÉx Sºvµv º¯µ¼éÉx ë oº: |



oºm siÅá¼éÉx iEoxo xis¼éÉx ë oº:
oº: ²sáSºD pe p¯ììºip²sÉáx ë oº: || 29||
O, destroyer of Cupid! O, the three-eyed one! Salutations to you, who is
the forest-lover, the nearest and the farthest; the min-

utest and the
biggest, the oldest and the youngest; salutations to you who is ev-

erything
and beyond everything! (29)
êµu¿-vï²e isXsmTnGO lsÉx oºm oº:
n³ê¿-pº²e ppt ²ÖµÉve µvÉx oºm oº: |
ïo-²uûÍòpe ²ÿsm¯Z£pO ºòåÉx oºm oº:
n³ºµi² nìe ioSED©uzxe i»sÉx oºm oº: || 30||
Salutations to you in the name of ’Bhava’ in as much as you cre-

ate the world by
taking the ‘rajas’ as the dominant quality; salutations to you in the name
of ‘Hara’ in as much as you destroy the world by tak-

ing the ‘tamas’ as the
dominant quality; salutations to you in the name of ‘MRiDa’, in as much as
you maintain and protect the world by taking ‘satva’ as the dom-

inant
quality. Again salutations to you in the name of Shiva in as much as you are
beyond the above-mentioned three qualities and are the seat of the supreme
bliss. (30)
Íò»-n¯vÐip-ëep: £¿e»sXxÖ £s ëeìÖ
£s ë ps ©uÐ-²Iºm¥¿i×tÊoI »Xsìò¯ú: |
rip ë¯ÍpººÁìIÍòTx ºÉÖ li£pvÉÏÉìt



svì ëvÐxmSpe sÉ£x-nu¼nmnµÉvºt || 31||
O, boon-giver! I was very perplexed to sing your praise con-

sidering my
little awareness and afflicted mind vis-a-vis your ever in-

creasing
limitless quality; however, my devotion to you made me set aside this
diffidence and place these floral lines at your feet. (31)
çi²p-i©¯v-²ºÖ SxÉpt Íïï¿Ö i²ÁÏu-nÉEe
²uv-pvusv-»ÉûÉ ¿eûoI nEºusIá |
i¿ûip x¯ì ©òµITsÉ »ÉvìÉ ²sáÍÉ¿Ö
pìin ps ©uÐÉoÉºI» nÉvÖ o xÉip || 32||
O, great master! Even, if one were to assume that the blue moun-

tain , the
ocean, the heavenly tree and the earth are the ink,the ink-

pot, the pen and
the paper respectively and the goddess of learning (Saraswati) her-

self is
the writer,she will not be able to reach the frontiers of your
greatness,however long she were to write! (32)
ç²uv-²uv-ºuoIÁZDviëápSxeÁìu-ºO¿e:
©³iqp-©uÐº¯µªom io©uáÐSxeXsvSx |
²Í¿-©Ð-s¯v¼é: nu¼nìÁpÉ«lÏÉo:
vuiëvº¿ÊusòGD: SpmEºepCëÍÉv || 33||
The best one among all groups(Gandharva?), Pushhpadanta by name, com-

posed
this charming hymn in none too short metres, in praise of the great lord



who wears the moon in his head(Shiva), who is worshipped and glo-
rified by

all demons, gods and sages and who is beyond all attributes and
forms. (33)
çµvµvos°Ö ÏUïáËe: SpmEºeppt
néip nvºl£TxÉ »uú-iëG: nuºÉot x: |
² lsip i»s¿mÍe vuZpu¥xSpqÉyE
n³ëuvpv-ÏoÉxu: nuEsÉot ÍIipáºÉÖg || 34||
Whoever reads this faultless hymn of Shiva daily, with pure mind and great
devotion, ultimately reaches Shiva’s domain and becomes equal to him; in
this world, he is endowed with children, great wealth,
long life and fame. (34)
ºµe»ÉÁoÉnvm ìesm º¯µªom oÉnvÉ Spuip: |
çÊmvÉÁoÉnvm ºÁEm oÉiSp pÿsÖ ©uvm: nvºt || 35||
There is no God higher than Mahesha; there is no hymn bet-

ter than this one.
There is no ‘mantra’ greater than ‘OM’ and there is no truth or prin-

ciple
beyond one’s teacher/spiritual guide. (35)
ìIíÉ ìÉoÖ pnSpIqáÖ ØÉoÖ xÉ©É¯ìÍÉ: ¯Í³xÉ: |
º¯µªoSps nÉéSx Í¿ÉÖ oÉµáiÁp Åmå»Iºt || 36||
Initiation(into spiritual development), charity, penance,
pilgrimage,spiritual knowledge and religious acts like sac-

rifices are not
capable of yielding even one-sixteenth of the return that will re-

sult from



the reading of this hymn. (36)
Íu²uºì»o-oÉºÉ ²sá-©ÁÏsá-vÉï:
»i»Ïvsv-ºO¿eìeásìesSx ìÉ²: |
² û¿u ioï-º¯µªom l³¼Ë çesÉSx vmÅÉpt
SpsoiºìºÍÉÅIáìt ¯ìVx-¯ìVxÖ º¯µªo: || 37||
Kusumadanta(equivalent of Pushhpadanta) was the king of all Gand-

harvas and
he was a devotee of the Lord of lords, Shiva, who wears the baby moon (with
a few digits only) in his head. He fell from his glorious po-

sition due to
Shiva’s wrath at his misconduct. It was then that the Gand-

harva composed
this hymn which is the most divine. (37)
²uv©uvuº«lnUïx Ss©á-ºmíDÍ-µepuÖ
néip x¯ì ºou¼x: n³Éïi¿oÉáÁx-ëepÉ: |
s³ïip i»s-²ºInÖ ¯ÍÁovD: SpUxºÉo:
SpsoiºìººmÊÖ nu¼nìÁpn³ÐIpºt || 38||
If an aspirant for heaven and liberation, worships Shiva,the teacher of
gods, at first and then reads this unfailing hymn, com-

posed by
Pushhpadanta, with folded hands and single-mindedness, he at-

tains Shiva’s
abode, being praised by ‘kinnaras’(a group of semi-gods known for their
singing talent). (38)
çÉ²ºÉPpiºìÖ SpmEÖ nuzxÖ ©ÁÏsá-lÉiÅpºt |
çoOnªxÖ ºomµÉ¯v ²sáºIXsvsÐáoºt || 39||



Here ends this meritorious,charming and incomparable hymn, ut-
tered by the

Gandharva, all in description of the great master. (39)
rTxeÅÉ sÉ×ºxI nUïÉ ¹IºCã×tÍv-nÉìxm: |
çinápÉ peo ìese»: n³IxpÉÖ ºe ²ìÉi»s: || 40||
Thus, this worship in the form of words, is dedicated at the feet of Shri
Shankara; may the ever-auspicious lord of the gods be
pleased with this. (40)
ps pÿsÖ o ïÉoÉiº ÍIìò»myi² ºµeXsv |
xÉìò»myi² ºµÉìes pÉìò»Éx oºm oº: || 41||
I do not know the truth of your nature and how you are. O, great God! My
Salutations are to that nature of yours of which you re-

ally are. (41)
çeÍÍÉ¿Ö ¯èÍÉ¿Ö sÉ iEÍÉ¿Ö x: néeÁov: |
²sánÉn-isioºuá£p: i»s ¿mÍe ºµIxpe || 42||
Whoever reads this once, twice or thrice (in a day) rev-

els in the domain of
Shiva, bereft of all sins. (42)
¹I nu¼nìÁp-ºuû-n×tÍï-io©ápeo
SpmEeÐ ¯Íi¥êÅ-µveÐ µv-in³xeÐ |
ÍzéiSqpeo niépeo ²ºÉ¯µpeo
²un³I«Ðpm lsip lUpnipºáµe»: || 43||
This hymn which is dear to Shiva, has emerged out of the lotus-

like mouth
of Pushhpadanta and is capable of removing all sins. May the lord of all
beings become greatly pleased with anyone who has learnt this by heart



and/or reads or recalls this with single-mindedness! (43)
|| rip ¹I nu¼nìÁp isviëpÖ i»sº¯µªo: SpmEÖ ²ºÉPpºt ||


